The material in this document is not designed
to replace any publication issued by the
Watchtower Bible and Tract Society, and is
not produced by any authorized subsidiary of
that Society.

The characters, romanization and translations found in
this document cannot be guaranteed as 100% accurate,
since all were generated by automated software.
Additionally, mistakes may have been made while
checking and formatting. In any case, the translated text
should be viewed as giving only a general guide to the
meaning of the Chinese. This is especially so if you find
a "(?)" placed directly after the top line translation. This
document is made solely to help English speaking
students hasten their learning of the Chinese language,
and is NOT a replacement for the main study materials
provided by Jehovah’s organization. Details of any errors
discovered can be sent to “terry@3lines.org”.
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CE year about a MW [boats] large  boat
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Gung yuen nin* joh*-yau® yat sau” daai’ suen
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Woi5 faat’-sang' Ta'-moon*-dik' sun’-sam' chung4 hoh* yi
=47 My B0 faf M
come
loi
K7

Bearing Witness Chapter 27— Page 2



the same Wlll not to Greek god4 Zeus
yat' yeung bat'-wooi’ heung’ Hei'-laap® san® Jau®-si'
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and Rome rival/compare favourably with

woh? Loh*-ma’ pe13-mel d1k };E -s1
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Boat * that place */ s port berth[-ed

Suen® joi® na’-lui’ dik' gong’-hau’ tmg4-kaau -liu
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peninsula southern part * Rhegium After that

boon>-do’> naam®*-bo® dik' Lei®-gei'-on'  Yin*-hau®

+5  mEE B MEZ - AR

take advantage of south wind * convement boat need [-ed]

sing’... naam’-fung' ji' bin® suen® yung’-liu
PR BEE i AT
compare with the general case [? short by much ["] * time

bei’  ping’ seung duen’ dak doh dik' si*-gaan'
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to sail [- 5 kllomletres 5 second day1 _]ust6
hong -han -hu gung'-lei’  dai®-yi® tin jau
S s
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Acts
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onel stage of a Joumey [ed; Arrlved at ["] Rome 5 5after 6 he1

yat ching ~ livw Do’-liv> Loh*-ma’ yi*-hau® ta

4

— e T #HT &E LR,
Wlll * Nero empgror ; before/m front 3f stand trial
w001 joi® Nei'-luk® wong*-dai’ min®-chin* sau®-sam
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Whole journey in/in the process of grant every
J01 jing*-goh’® lui chmg jung' chi® yat'-chai’
%tf A N R
comfort God always/all the way w1th Paul
on'-wai’ d1k Seung’-dai’ yat'-jik® ~ yue’ Bo’-loh*
ZREW bBEwor —H B {REE
be to ether 2 Corinthians Next (L)"]
tung joi® G0h1-121m4—d0h/l Hau’-sue’ le -loi*
M RE 1:3) FERK
will actually see Go d to Paul
ngoh -moon4 w0015 hon’-do® Seung®-dai® dui® Bo*-loh*
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* support the slightest amount did not decrease/lessen
-1 4 6 5 2
dik' ji'-chi’ si -ho moot au” gaam’-siu
Ny SR &= e b
Paul to preachmg work *  zeal/enthusiasm also

Bo’-loh* dui’ chuen® do gung {)EOk dik' y1t -saml ya’

reE ¥ (HE £

the shghtest amount did not cool off

si'-ho* moot’-yau’ laang\ keuk
N]
= bh~4 el °
Paul Thank God Strengthen */up

Bo’-loh* Gam je® Seung®-dai’ Jong® Hei’
REE ¢ JZSZ:&T kR o, &
Courage */forth Acts
Daam’ Loi*  Si? -t0 Han uen’
i o
Puteoli Paul and companions

Joi® Bo’-tai*-0°-lei® Bo’-loh* woh* tung “boon®

CIEOEMRELF] . fREE M A

28:14, 15)

meet some brothers accept they */whatever
4 2
yue -gin® yat'-se' dai®-hing' ying’ ta'-moon® soh
b i EI%E' 1A I
beg */at that place/there stay [-ed] seven days

kau'  joi° na’-lui’ jueliv’  chat' tin'

B [ -0 A, s N

Acts TShese | ?hrlstlanls
Si-to* Han -juen’ Je'-se Gei -duk -to
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generous hospltable 1so | be worth/well worth
kon}% -koi®  ho’-haak’ doh -moh jik®-dak'
[ SR Ef
uss/we A im6itate 3 +/for3 ' their 4 X/part
ngoh’~-moon” haau’-faat® Dui’ ta -moon” loi -suet

A RoE B MM ZKER

lgaul 4 and comi)amons render | them A * |
Bo’-loh* woh* tung’-boon® kap'-yue’ ta'-moon® dik
[m N4 /\
frRégE A [EfE finf  HY
splrlmal encouragement undoubted%/ _]ust is/then is greatest

suk® hng goo™-lai® mo'-yi' jau’-si Ju13-daa1 dik'

BE S R ﬁm 1 AN

rec1procatlor‘1‘/repa ment However be watclll/guard
wooi -bo Bat'-gwoh® vyat'- oh bei® hon'-sau
=¥ o A, —E # BT

' prizoner 6 gow will e have5 5such great
dik’ chau’-faan ]am -moh’ wooi” yau je’-moh' daai

By A B H B K

* freedom4 */then Thls perhaps is because 123aul 4
dik' ji’-yau® ne' Je ya’-hui’ yan'-wai® Bo’-loh
7y BHE "E?E tEF 2 W RE
already complete ga1n/w1n [- ed; Roman ard *’s

yi’ yuen4 chuen4 -dak'-liu’ Loh*-ma’ war -bing' drk1

[ S Wil &R 5\1 1

_g’mst 6
sun’-yam

(S

Frrst * Puteoli Paul and companions
Gaap® Joi® Bo’-tai*-o’-lei® Bo’-loh' woh® tung’-boon
hvAIG A=) bt 74
405 CH ) FE EGEEA] | (MR A I
recelve/be given what cordial/enthusiastic ~ hospitality Why
sau®-do® sam®-moh' yit’-ching® fogﬁ/—;i:oié Wai’-sam®-moh'
\\/ Y
2F JEE B MY BRI
he able to have such great * freedom Second Even thou h s
ta' w001 yau® je’-moh' daai® dik' ji’-yau'  Yuet® Jik'-si sr6
ﬁfl H Llﬁ R EEEI”(Z) BIfE 2
pI'lSOIl Chrlstlans have good behaviour p0551bly

joi® gaam'-yuk® lu1 Ge1 -duk -to* yau’ ho’ hang *_wai' hoh -nan;f

£ OEH, EEE A & TR W

Wlll */for thcmsclvcs brlng what bcncﬁt .
w001 wai’® ji’-gei® daai’-loi* sam’-moh' bei' ylk

R HC WK RE  Hm?
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Today also the same Regardless of be *
6 - -6
Gam'-tin' ya yat yeung Mo*lun® si joi

5 N =S =
% ‘m *% ° VAR DH:H IE E
prlson 1n or4 * Py concentratron camp in
gaam'-yuk® lui® waan'-si® joi® jaap® -Jung Q/mg lui®
Yy == e
Bl 2 #BE £ £ SE
Jehovah */ s servants frequently/often because have

Ye*-woh*-wa* dik!' buk —yem4 seung_‘r sgung yanl yau
HofnZE 1y BEA O

good behaviour */as a result receive extra/added

ho® hang4-war4 yi' da}léll-do3 ngaak®ngoi® dik'

T TR m 5 EERAN 1y

freedom and spec1al * rlghts For example

16— au woh* dak®-bit® dik' kuen*-lei® Belz—fon Usuet®

EEE o RRl Y ffﬂ o HTHR

Romania there i 1s an because
joi Loh “-ma’-nei’-a’ yau’ oh’ naam ji° yan
i Lol g

rob */as a result be sentence to years he
cheung’-gip®  yi'  bei® poon’-ying* nm4 " oi 6
=85 T F T ﬁE s
prison in begln/start to study God */’s

yuk® jung' hoi'-chi® hok’-jaap® Seung’-dai’ dik'
Moo Blm 2E Ew 8
\évord 5 aftergvards4 character&morals have[ ed]5 very2 great6
wa -yue hau -loi*  ban’ %aak yau 11u han® daai
shnf , (&R R K
changes ; Result prison authorlty V] aetually appolnt

dlk goi -b1n Git® gwoh yuk®-fong grrﬁ -yin" paai
iy E& ° &5 H?ﬁ =R IR
him  * no  person oversee elrcumstances */under

ta' joi® mo* yan® gaam -goon2 d1k chrn& -fong® ha°

fir /£ & A EE 0 s B

20 tg tow% */in6 */in behalf of prlson make purchases
do’ jan” seung’...  wali gaam "yuk® choi’ -%au
y NN

#l g5 L b= B P

of course 4 mos3t 1mp0rtant ; ne pomt2 6
Dong in jui jung®-yiu drk yat' dim® si

B H o B
B 70 Ej i E
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ou goog behézVIOLII u can honour/glorlfy
ngoh’-moon’-dik' ho hang Jval’ nang wmg —yiu®
FefFIHY ¥ 1Tk BE R
A Jehovail A 1 Peter |
Ye'-woh*-wa'  Bei® -dak Chin*-sue

HEFOzE o ffSATE 2:12)

Leave Puteoli after Paul and
. Lei-hoi' Botai'-o™lei’ hau’ Bo’-loh® woh®
HERE  ERERA &, RE A
companions Very2 p0551bly 4 Walk/go on foot[ e; approxmlately
tung’-boon® han” hoh? -nang bo® -hang Jiv® daai’ -yeuk
HfE MR "R BT Tr K8 ﬁ
kilometres come to/arrive at Appian Wa y
gung'-lei’  loi*-do’ a’-bei’-a’ Daai® —do seung
50 \% ARE BTFEEE KiE J:
Capua Famous Applan
dlkl Ka' -po >a®  Jue’-ming’ d1kl a’-bei’-a’ Daal —do

Ay R - FH By DR K

becausa of large() MW/ch%nk * Volcamc | roczlf plate
yau' daai® faai’ dik' foh’-saan ngaam -sek® baan

BooR B oW Kl ma )

pave  in great amount leading to Rome on the way
: 1 5 4 5
po sing tung -wong” Loh™-ma yuen -to
1 y S SJL3
weoooope ,  #fE BN, o’
can see Italy */ s countrys1de

hoh®-yi> hon’-gin® Yi’-daai®lei® dik' heun g% -chuen'
;

UL BR EAA 5

scene/v1ew */ at certain place also/even can

fung'-maau’ ¢ mau’-se' wai’-ji’ waan* hoh -yi®
S

j i i ilﬂ: g = LJ\

see/actually see beautlful Medlterranean Sea Thls MW

hon*-do’ mei ;lgi d1k Dei® J& -h01 J\g tin?
EE  EE 0 =R S

Rome brothers 2how show/dlspl g/ */out]
Loh*-ma’ d1k dai® hmg -moon” jam -yeung biu?-yin® chut

6,7 EEE w B B B OW

unusual/zout of the40rd1nary 4 * love
fei'-bei’-cham -seun;:, dik' 01 -sam
JEtb= By L ?
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road/Way als% g0 through/cross a | large MW3
daai®-do® ya’  chuen' %E\;voh yat'  daai® pin
RE — K A

marshland be called Pontme Marsh from

jiu’-jaak®-dei® guEI 1%0 Fung'-dai’-noi’... Jiu*-jaak® lei*
il

eV A EV- N

Rgme 5 about there asre kllornletres 5 3 Appius
Loh™-ma yeuk yau gung -lei”  A’-bei’-woo
Ty
e 4N A 60 oH , R %
Market square just  */be here Luke sa

Si’-jaap’- gwong2 cheung4 Jau6 joi® j je- ui’ L suet

TSR i g

Rome brothers hear

Loh*-ma’ d1k : da16-hmgl -moon” ting' gm
A0S iy PEVI ! i)
our news some people then from
ngohs-rnoorf‘—dikl siu'-sik'  yau’-se' yan jau ch}lhg4
HMIHY HE ﬁ LRV Y
quite some dlstance [?] hurry to Appius
lo -yuen gon’-do’ A’-bei*-woo'
Ed FEF CElS
Market square greet/welcome other | peopl‘c‘:
Si’-jaap® gwong cheung p kei'-ta yan
s A i X

*/[in contrast] ~ * from R?tme s about3 kllometres '
jak joi® lei* Loh*-ma’ yeuk gung'-lei’ dlk
=]
AT £ B &E & 50 AHE /Y
Three Taverns [?7] wa1t Their love

Saam'-lui’ Igoon dan %-hau Ta'-moon®*-dik' 0i*-sam'

— k& o MFEY B
indeed out of the ordinary Acts
kok’-sat® fei'-bei’- cham4-seung Si’ -to Hang juen’

HEH JEEEEE L BEGETTE
28:15)

Jr/for3 ethusted6 * ' trélvellers 3 X/part 3
Dui® pei-bei dik' lui’-haak® loi -suet

T R 0 RE AR
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3 Appius Market squaﬁe however 1snt
A’-bei*-woo' Si’-jaap® gwong cheung hoh bat' -s1
gny ' rest | | good lace RoFan
sam’-moh' yau'-sik d1k ho® dei®-fong'  Loh*-ma

=
&g ke W o H5 o &S
poet also be [?] satlre author Horace once
-1 4 1 -1 4
51 -yan'  gim fung -ch1 l_g_a Hoh -laai -si’ chang
TINE I l’lE x  Efr
des‘%rlbe p say ; Ap%lus | (l\/larket squaie
miu*-sut® suet’ A’-bei’-woo' Si>-jaap gwong cheung
e o VAN
fhal R, SEEbS &S
evgrywhere3 also 1s6 seamgn/sallois and A attltude}/manner
do’-chue’ do' i sui’-sau”  woh taai’-do
13 =
e # 2 KF M BE
abominable/vile * ' hsotel/inn 5 pgoprietor2 also/eveR say
ok’-luet’ dik' lui’-goon® lo’-baan waan®  suet®

vy B ke EZE 7, 2 &R

thls place */ ’s Water dlrty/ﬁlthy extremely He [go] so far as to
1
je’-lui’ dik' sui’ jon gik® lru Ta"  sam -Jl
PR
BE R K B TT T reft &2
be unw1lhng * that place have a meal Although

bat' -hang joi®  na’-lui®  hek’-faan® Sui' ;m
F‘
5 FE AE IZEe !
env1r2nment 5 abom?i’nable/vge but 6 from Rome s comf‘:
waan -ging” ok’-luet” daan chung Loh*-ma’ loi
o
R wmy o, B’ &®E K
* brothers 4 Stll‘l‘ Very2 happy ; */- 113(/) *
dik' dai® -hrng -moon’ waan - -si’ han go -l -hrng dei’ joi°
By RS B R =SB i fE
that place wait for/awalt Paul and l’llS companions

na’-lui’ dan %-hau Bo?-loh* woh* ta'-dik' tung”-boon°

AL frége M Mty FEfE
*/for the pur(pose of */ [th1n[g] is * ﬁnal one MW/section
wai dik si6 joi® jui -l/lau6 yat'  duen
5 o2 E &R — K
journey in  look after/take care of them

lui*-to”* jung' jiu37-7ying3 ta'-moon*

ficiz o R (LU
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Luke */ record say Paul once see

h d1k ger i3 su/e\t Bo -loh* yat' gin’
Dg a0k VI {%\‘Zﬁ -

brothers _]ust thank God strengthen
da16-hmg_;l-moon4 jau® uée Seung -dai’®  jong’
[ R 1 "B it
*/up courage */forth Acts These
hei® daam’ loi* Si*-to* Hang'-juen’ Je5 se
g k(0 [ERE T s 15) i5

brothers among so;ne | pgrhaps ) are/ge 123aul 4
dai’ -hrng doni 5ung' yau’-se' ya’-hui® si® Bo’-loh
A— E[ [
B 'R, A% HEF 2 RE
know */| [ones] There s no doubt Paul only/just see

ymg -sik' dik’! Moot -choh Bo’-loh’ ]12-516 hon’-gin’

DEH& E’j /X"El {EZE /\E E%

tgrese1 beloYed 3 * bgothers Just6 ésilready reclelve 3
je'-se’ chan -oi dik' dai -hmg jau’ yi -glng dak’-do

B RE OB B, El B B

comfort ; and strengthen [-ed 6 Why() |
on - -Wai woh?  keung’-fa’ liu Wai’-sam’-moh
ZRE Mmoo sk 7 e REE
Paul need to/want to thank */then

Bo’-loh* yiu® gam Dﬁj Seun -da1 ne'

PREE e kG E g

Be(I:ause he know unselﬁsh * | love is holy spirit * '
Yan'-wai® ta' do mo’-si' dik' oi’ si® sing’-ling* dik
NEs i WAL B B2 EE Y
frultage Galatians ; Today
gwoh -sat® Ga'-laai'-taai’-sue' Gam'-tin'
RE - ( ALKE 522) 5K,
holy spirit also in the same Way motlvate [‘7] Chrlstlans

I:ll:lﬂ

sing’-ling* ya’ tun%}%eung tui'-dung’ Ge1 duk -to”
x

EEEE FHEEh EiE

Why Paul once/as soonas  see brothers
Wai’-sam®-moh' Bo?-loh* yat' gin®  dai -hm;D' -moon*
N rre1
8. yEJE ﬁéﬁ R R < iK1 B
_]ust thank
jau® gam’-je’ Seun;D da1
N TR

Bearing Witness Chapter 27— Page 11



be w1lhng expend themselves to comfort need

gam' %u foo’-chut' ger on'-wai’ sui -y1u3
S =
H& S HY Q o, #E  FE
help *  people 1 Thessalonlans

bong -joh® dik' yan* Tip’-saat’-loh* ne14—ga ~chin®*-sue'

127/ ORIV QR (U Bl
5:11, 14)

F or 1nstance some Chrlstlan brothers

Bei’-fong'-suet’® yau’-se' Gei'-duk'-to® dai® -hrng

CoOEETER L At AEBME B

51sters be Wllhng to resp(ind to ; holy spirit show/dlsplaz
ji*-mooi’ lok :};1 heun J_Xrng sing’-ling*  biu’-yin
7N

ek R 2E HE , R

generous hospltable | spirit 4 recelve

kon}% -koi’  ho’-haak’ dik ng -san d01
[ wE W R, R
crrcuit overseers dlStrlCt overseers v151t1ng

fan'-kui'-gaam'-duk'  kui'-wik®-gaam'-duk’ do fong
R N

missionaries and other

dik'  hoi’ -ng01 -chuen4 do -yuen'  woh®*  kei*ta'
Y I ME Mo HAm
full-time */for God serve * fellow workers

chuen’-si* wai® Seung®-dai’ fuk®-mo® dik' tung’-gung'

=l & EBEw B oA FHL

*/since [?]  these be recelve/accommodate * people on the whole
. . 6
yi.  je’-se sau d01 dik' yan® daai®-do’
M Btk 7 HF BN RHED

make[ ed] notla feW2 1nd1V1dual 4 salcrlﬁces
jok’-chut'-liv>  bat'-siu goh’-yan hei -sang

fEH T b A WeTE :

Can 1rn1tate those come to see
Ngoh -moon” hoh’-yi’ jam? -yeun;s fon f-haau na’-se' loi' g
9. M WL B R HREE 2 %
Paul * brothers show/dlspl (y Wlth them be srmllar
Bo’-loh* dik' dai’-hing' biu*-yin® gan' ta'-moon* seung Jeuk
1%2‘@ B, FEOR M GEES
spirit

dlk ng -san’

1 a2
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*/for the purpose of ~ */[thing] is be able to use more
? fg ) 4 6 3 1
wal dik’  si nang’ yung' gang -doh
=
Ry o= B H 4
4 time | %o serve 6 A Jehovaﬁh A You mlght as well
si’-gaan si-fung’ Ye -woh'-wa Nei® bat'-fong’

MR EmE A o R R

just ask [?] yourself 1 also can do some
man -man’ ji -gei Ngoh wgén hoh?-yi

HE  Hoe:© & 8 Al 13)’1 e

anything */in order to support circuit overseer

sam’-moh'  loi* Ji '_chi* fanl-kul aam'-duk’ d1k1
BE K wR SRERE 0
visit I can how to him
taam: fongz Ngoh hoh?-yi’ Jamz—yeung6 c‘lui3 ta'
e 7 TU\ B OB ot
married 1f/[cond1t10 6] also h1s wife
15 fan' dik'-wa wa.?g‘— av’  ta'-dik' chall- i2
( E‘;’@ Hyeh , 2 fay $¥ )
show/dlsplay generous hospltable * spirit
biu-yin® kon}% -koi® ho’-haak® dik' jing -\san4 Ngoh5
?‘Efﬁ )5S - < Y - i =54
can arrange/plan time with  him [plural] together
hoh’-yi® on'-paai® si gaan gan' ta' moon® yat'-hei’

EENE fit ¢ 3 ) —t

preach You _ conscientiousl support h1m [plural]
chuen’ —do ma'  Nei’ chit3;sgt ji'-chi moon

HE IR UE S ﬁt( 1),
then can en_]oy very great * blessings

jau® hoh’-yi’ heung -yau’ han’ daai® dik' fuk'-lok®

st WL 2R MR OKR W R -
Rome brothers hear Paul and
Loh*-ma’ d1k dai® -hmg ting -do’ Boloh* woh®
N OA B IEEl (REE A
comfanlons 6 give an account of/éelate 1nsp1r1n%/hearte‘r‘11ng ' '
tung'-boon gop% -sut g£00°-mo”-yan -sam dlk
Eile= s AL sFENL WY
experlences when most hkely also recelve[ ed] Very great

ging L1ik® si* seun Eg *_bit' a dak'-do’-liv’ han® daai®
AEE B, TR =Elr R K
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*

joy & ha pmess [?]
dik' z

hei’-lok® Si%-to* If;trsl -juen”
=8 o ﬁiﬁfﬂ 15:3, 4)
Everywhere

By People Attack [in speech or writing]
Do’-chue’ Sau® Yan* - 1k

“FHE 2 A Pt ”
Acts

Si’ -t0 Han uen’
O 8162)

They 4 and the company (th [7] men at last arrlve at [‘g
o Ta'-moon®  yat' hon yan® Jun% yue' do’-liu
R 5T
Rgme 5 Iz’aul obtain permission ~ *
Loh™-ma

crmissi P 6soldler ' gzuard
Bo’-loh* wok’-jun’® joi® si’-bing' sau’-wai
[ e —u—\

wE L CRE BHE O£ Lk
*/under by oneself

S
live Acts
ha® duk®-ji® gui’ ue6 Si*-to’ Hang"-juen’
T e el e o 16
Generally speaking in order to prevent
Yat'-boon' loif:suet wai’-liu’ fong*-ji be1
— AR , BT BBJL ik
house arrest * prisoner
5

B A abscond/run away uard
am dik' faan®- yan i

ch\lmi‘-to4 wai%-bingl
iyl ok

B, e

w1ll use chaln prisoner and self join/link
2 2 6 4 -6 2 .4

WOOI yung lin® -ji ba faan’-yan" woh" ji’-gei” lin
IR ﬁB)\ o H & gL

*/be together Even 1f2 gaul 4 truly be glven/recelve

joi® yat'-hei*  Jik'-si® Bo’-loh

E —it

jan'-dik'  sau’-do’
- BIfE fREE  HAEY 2 F

unfavourable situation how/what
Si*-to* Bo?-loh* joi® Loh*-ma’ dik' X
10. EfE frREE 1E

Apostle Paul */i m

chue’-ging”  jam’-yeung’
& B A miKR Bk 7
Hc arrlve soon aﬁcr Just What/how do
Ta' do’-daat® bat'-gau® jau® Jam -moh' jo®
f s AR B EE R

Bearing Witness

Chapter 27— Page 14



thls sort/thls kmd * | tre%tment6 a MV\‘/‘ chaln 5 also deﬁmt%ly
je’ Xeung dik' dui’-doi® yat' tiu* 1lin°ji* ya’ Juet

sk B BfF , — R T i &

not ablle to/cann‘{)t make/cause this W6 kingdom

bat -nang s je wai wong-gwok’
A EE {E =R A F[H
roclaimer stop speaking [?] Undergo

4 . 2 3

suen -yeung -je”  bai’-hau’-bat -ym Gmg gwoh

=1
Hima FACAE el
hardship * journey afterwards Paul only/merely

gaan'-san' dik' lui chmg4 jil-h/au(’ Bo’-loh'  gan
BRoe WY BREE ZfR ., IRGE 1%
rest[-ed] three days then invite Rome *’s
yaul-31kl liv® saaLnl-tinl jau® chxing2 Loh*ma’ dik'
RET =X, EJE ir R Y
Jews' leaders come to them
Y‘9,1u4—‘[aa13-yar14 sauz—lmg5 chm -loi* heung’ ta'-moon*
RN = I =1 SR = R 1A ]
explain hlS own mrcumstances also bear
suef-mmg ji®-gei® dik1 chm&-fong bmg jok®
i Ho ot DI (2
witness
.3 .. 3
gin Jég\lzg

o

Iz’aul A say Everybody 6 bgothers | 1 s
i Bo’-loh* suet’ Gok’-wai® dai-hing' ngoh
(== LN 114 e N,
(G A <A <3 2 ¢
ha\gen't 5 do6 */ [have]} be unworth of/do a dlsservwe to
moot’ -yau jo gwoh du1 -bat'-jue’

2 W B

Paul to Jewish fellow countrymcn spcak when
Bo’-loh* dui’ Yau'-taai® tung’-baau' suet’-wa® si
[===] Mz AWA WA S
11, 12. freE ¥ K Gl Stem
how try brcak with they p0551bly have *
jam® yeung seg&g -si’ poh’-chui* ta'-moon* hoh —nang4 yau’ dik'
B gl BR MM TRE A B
pre judice
pin gm3

{2, 2
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sons of your peo le * things also haven't violate
boon® ;_ dik' si® ya’ rnoot(’- au’ wa\ij;faanz
Kz By =, 2 45
ancestors */! customs/lpractlces however become [-ed]
ngoh -moon4 ]o2 sin' dik' kwai'-gui® keuk® jo’-liu
~ A
B fHSE #Y %E%E , Al T
prisoner from Jemsalem be send under §uard
chau®-faan® Ch}/l&g Ye'-lo®-saat® laang5 bei® gaai
AJE 1 R R
*/to Rome government ofﬁ(:lal */’s  hands in Them
do’ Loh*-ma’ goon 2161’1 dik' sau’ lu_r5 Ta'-moon’
g &S ER 0 F FE - (i
interrogate[-ed] me see 1 didn't have should die [?]
sam>-man’-liu’ ngoh’ gin’ ngoh’ moot6 u goi -sei
WHT Rk, R KA a0t
charges bas1ca11y 7]  wantto release me
dlk jui’5jong®  boon® seung® sik'-fong’ ngoh’
ORI 1 /NN B B ko
However Jews keep on oppose I

Hoh’-si® Yau'-taai’-yan® bat'-duen® faan’-dui’ ngoh’

e KA A RE O, &,

1have no Ch01ce */then & only then to ; Cgesar ;
bik'-bat'-dak'-yi’ choi heung” Hoi -saat
Ly

HRED 7 ] gl
appeal [a judicial case] actually don't have any thir%g

3 :6 5 6 .

seung -S0 do* bat'-si® yau’ sam®-moh' si

it
Esr o, B AE A EE =
need to/have to accuse sons of your peo le */° s fellow countrymen

yiu® Jrz-hung3 boon® ;_ dik' tung’-baau'

#oodEE A oWy [FHiE

Acts

Si*-to* Hang i%?uen
Iy
( [EREfTE 28:17-19)
lgaul 4 * hear hinll speak * '
5 Bo“-loh ba thé ta suet’-wa’®  dik
[ A/ N\ A
{%%& FHoen /ﬂﬂ DHJI:[ E/\j
Jews say/ state regard as/take for brothers
Yau4-taa13-yan4 ching' jok® dai® -hmg

JERN 7 (S <3
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try to speak some the other persons  will identify with
: 3 1 1 :3 1 5. 6
seung -si suet” yat -se dui’-fong wooi” ying’-tung
Pr=— e /N . I3 = —
sk oat & B 8§ EHE

* ' word65 do away \évith/eradicate ' they 4 p(%ssibly 4 have
dik® wa poh’-chui ta -moon” hoh -nang’ yau
Ay osh,  BEER ity HEE A

* ' prejucliice/bias | 14C0rinthlians A | Hel
dik' pin'-gin®  Goh'-lam®-doh' Chin*-sue Ta
B R - (0 EMZETE 9:20) i,
also/even rﬁore distinct/clear ) explain he com‘e‘ here

waan ching'-choh® gaai’-sik' ta' loi* je’-lui’

>z N=CY 77 ===}
=t AL ke fth kK EE
isn't in order to accuse Jewish fellow countryman  */but

bat'-si® wai®-liv’ ji*~hung® Yau'-taai® tung’-baau' vyi

AR BT O KK Fl W

is in order to to Caesar appeal [a judicial case]
:6 6 1: 5 3 :2 3
si’  wai -liu” heung” Hoi -saat seung -so
= y | £y
= KT IR EFF °
However Paul appeal this MW matter

Batl-g\woh3 Boz-ltonh4 seungi’-so3 lgf gin® i
A8, fREE ESF &2 M F

lo€al p * | 4 Jews3 4 corz‘lpletely 4 not1
doilé -dei” dik’ Yau'-taai’-yan® yuen'-chuen® bat

sHr By KA TE A

know the facts of a case Acts Obviously
ji'-ching® Si*-to* Hang4%uen4 Hin’-yin*
J b/ e . = >
g o EERETE 282D EA

Z{udea - */’s1 4 Jew3 also/yet didénot 5
Yau'-dei-a” dik Yau -taai’-yan® waan’ moot’ -yau
A N/ =023 N
WEHEE By ERA = S
With1 R?‘me 5 */’s1 4 Jews3 4 maintaiil contaézt
gan Loh'-ma i Yau'-taai’-yan luen™-lok

ROES W RN forek

*/fully [?] 6 Why6 ' */theln One1 MW2
seung’... Wai’-sam’-moh ne Yat boon
Eoo Ry TR g ? — K
reference book say Paul * travel by *

chaam'-haau*-sue' suet®  Bo’-loh® soh® joh® dik'

SHE B REE BT A Y
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boat4 surely is6 w1nter afterwards ﬁrst2 MW
suen® yat'-ding® si® dung'-tin' gwoh -hau® sau® pai'

fn —& =& AKX B B it

arrlile/reach6 3 Italy6 6 */| [one] */as a result
dai“-daat 1°-daai -lei dik' yi
Rz ,uﬁﬂ O i}
Jerusalem */ s Jew1sh 1eaders send *

Ye'-lo®-saat’-laang’ dik' Yau'-taai’ lmg -Jau paai’ dik’
Mg # K Helt JROAY
representative or write ¥ letter at that time/then  still not
doi’-biu® waak® se2 dik' sun® na’ -siii4 wggljn4 rn\oot6
& = 586 6 A # &
*/arrive
(0]
2
Afterwards Paul use a MW:sengence words
Yin*-hau® Bo’-loh* yung® vyat' gui wa
SOtk fREEOH — A &
to lead mto God */’s kingdom 5this ;
yan’ -yap Seung®-dai® dik' wong®-gwok’ jq;goh
5IA B W = :{I
theme these MW words be sure to make V1s1t1ng
Juez-tal le gui’® wa’ hanLgb ding® ling® do’-fong d1k1
TEE L E A B OBE 5 B E’J
Jews feel curious He say
Yau‘t—"[aaf-yan4 gam®-do’ ho3—l§2i4 Ta' sg/e\t Ngoh5
RN BE wrE oAt 3 #
entreat you [plural] come meet have a chat
han’-kau® nei’-moon® loi* gin’-min® taam®-taam®

AR iR 2k R RRBR

Paul how lead into God */’s
Boz-lguh4 Jam yeung yan’-yap® Seung’-dai’  dik'
13, 14. [REE EBE 5IA Ew W

kingdom th1s 3 thcmc Wc can 2how
wong'-gwok® je’ "-goh” jue “_tai* Ngoh’-moon* hoh’-yi’ Jam —yeung

+B EE FE? /M APl B

1m1tatc h1m
fong®-haau® ta'
P o
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]ust is thls reason I entirely because of
4 4
Jau -si° Je goh yuen’-yan' Ngoh® chuen® yan'-wai®
s Bl FN - &k &= HE
Israehte */ s 1hope 6 */actualélty by thesse MV&‘/‘
>-sik!-1it® Kan dik' hei'-mong® choi® bei® tiu

Lxéﬂ SR N

chains be bound [ Acts
sohz-lin6 soh? ]euk6 Si*-to’ Hang"-juen’
B e o7 (0 [ERE T o8 20)
Thls hope of course w1th Messiah and

Je’ -goh hei'-mong® doué -yin* gan' Nei’-choi’-a’ woh?
B wE EA EE L A
1>‘/Ie551ah'3 3 kingdom close/lntlmate related

Nei'-choi*-a’ wong'-gwok® mat’-chit’ seun% -gwaan
SHEE e ) HEgel

th1s reallgf be Fhrlstlan A congr6egat10n prloclalm 4 *

_]6 jing’-si® Gei'-duk'-to wooi - ng suen -yeung dik'

s e AYEE =X

matter/blésmess Those Jew1sh elders respond/answer3
sl Na’-se' Yau'-taai’ jeung *-lo° wooi -ylng

= A HK O RE OHIE
say We think/believe should hear & hsten to [ 1

suet® Ngoh -moon* ymg b-wai' ylr}l{_gA oi' tmﬁg -ting

M\ . ﬁiﬁlﬂ n/;g% 14 q;u

you in person * 1deas/0£)1n10ns To be honest

nei’ boon’ Kan d1 seung ~faat’ Lo -sat®-suet®

{4) ZIK wE - EES

know thls sect is everywhere..
ngoh -moon” ji' do -goh® gaau’-paai’ si® do’ _chue’
A i {I 2k 2 Flk
by men attack [m speech or ertmg] * Acts

6 4 o1
sau” yan ping*-gik' dik Si*-to” Hang juen’
2 TRE WO
28:22)

We 4 have opportumty/occasmn with peoplg
N Oh -moon yau 61 -W00l gan yan

D2 < H 3= oA
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talk about God S kingdom good news *

taagnt—lnn Seung®-dai® wong’-gwok® ho® siu'-sik' dik’
2% N TE 4 HE E!’J
4tlme 6 also can 5 be llke Paul the same
si -hau > hoh’-yi’ jeung® Bo’-loh* yat' -yeung yung
IRt TR B G R
impel/urge  people think deeply * words or questions/subjects
chuk'-si* yan® si'-haau’ dik' wa® Waetk6 man’-tai
fefE AN &% B s = [
arouse/stimulate hstener */ s 1nterest Concerning this

gikl-faat t1n %e dik' h1 3_chui’ Gwaan'-yue' AL

I H3< N ) =1
pomt Accordlng t0 Blble */s0 that Reason and
d1m Gan' )%11 Sm g i Tui'-lei’  woh?
, (R < OWE ) A

Sgcred 3 Educatlon Enabzle You5 to beneﬁt
San’-sing Gaau’ Elk Si©  Nei ak ylk

( fHEE e E IR s —

Preachlng Mlnlstry school Textbook tglese | books in5
Chuen*-do® Fan’-lin®-baan' Foh’-boon® je’-se' sue' lui

(C Vi ARt BRA ) EE F &

both/also have Very good * suggestlonss You do [? not do[?
yau’ han’ ho” dik' gin Y Nei® yau moot yau

%B HORF QBB 2 A

well use/make use of these Bible study alds readin matenal */eh
ho®-ho” wan’-yung® je’-se' Yin'- ' duk®-mat® ne'

e A Et BRE ) g

Paul Thorough Bear Wltness Be worth
Bo’-loh* Chlt -dai’ Jok’ Gin’-jing’ Jik"-dak‘

frégE « R fF REE 7, Hi=

Uss/we Learn/study Acts
Ngoh -moon® Hok® ]aap Si’-to* Han - uen

Beff =8 ([T
28:23-29)

At the arrival of [?] appomt/arrange * day local
g Do’-liv’  yeuk’ d1ng dik' yat®-ji* don J% -dei®
27 KE 8y Hr, Eih
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there are even more Jews come to Paul'

yau’ gang -doh' Yau'-taai’ -yan loi*-do® Bo?-loh*
“H  HEZE 7 KA KE] [REE
lodgmg/stay * lace Paul then from
jue®-suk' dik' dei’-fong' Bo’-loh* Jau6 chung

EE  wy #o5 o fREE Wb ¢ 12

momingz/early */t03 evening/laste */in beha61f of God */ ’sl
jo do” maan wai Seung®-dai’ dik
- Ew 8
kingdom ; thorough bear/gi3ve w1tness quote/cite
wong -gwok®  chit’-dai’  jok gin’ Jjng yan’
csy
T (/I (5 % . g
| Mosalic Law6 3 and  books of the Frophets [7] use make
Moh -sai ;lut -faat® woh®  sin'-ji'-sue yung
FEPEEDE M %%ﬂi Hﬂ ﬁi
people  be convinced * words talk about Jesus

yan' sun’-fuk® dik' wa® taam®-lun® Ye'-so' heung

AN Bk B 5 3Gw HNEK, =

them ex lain plam/ex hmt/clear
1 4 R
ta’-moon gon gaal ming’-baak®
(1A HAH T
Acts Paul * bear/give *

Si*-to" Hang Bo’-loh* soh® jok® dik'

U e Pl

w1tness there are four MW/points  very much be worth
5 -3 s 2 6
gin’ Jjng yau sel dim han®  jik dak
H I B R {Efs
us/we 4 learn/study Flrst he1 put emphas1s on/stress
ngoh’-moon® hok’-jaap® Da1 -yat ta Jeuk -jung®
jj -
A B2E - H— M
proclalm God *’s kingdom Second

chuen* %ong Seung -dai® dik' wong’-gwok® Dai’-yi®
o EE - B,

Paul * glve/bear * Wltness have which four MW/points
Boz-loh4 soh® jok® dik' gin’-jing’ yau’ na’ sei’ dim
rre1 -‘- 0%
. PREE P OfF By HEE , A U
very much be worth us/our study

han® jik®-dak' ngoh’-moon* hok®-jaap®

R EE &M 2E 2
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he try hard to use make people be eonvmeed words
ta' no’-lik® yung® yan® sun’-fuk® drk1 wa
fi 2577 ° B = N Bk # 557
attract/draw 11steners/aud1ence Third he according to
kap -yem5 tmg -]ung Daf;sie}ml ta. gan -gui
5 ek o HB= M g
Bible with  people  reason Fourth he very much
Smg3 ’ing’ gan yem4 tui'-lei D/a_/i_6 -sei’ ta' h/an
B OROA Tﬁfi F0U M 1R
have self sacrifice spirit from
yau® ji’-ngoh’ hell-satng1 d1k jing'-san® ch/ung
=N
H @?k Wyt By A,
to men bear wrtness He

mommgz/early */to evening/late
do’> maan

B

set/establish [-ed]

heung’ yan® jok® gin’ _Llng

H% 2

S0/ such an

Ta'

F AR HEE il

outstandmg example

suei lap®-liv’ doh'-moh' yau'-sau’ d1k bon yeung
BT e R T
Paul * bear/glve * Wltness have What
Boz-ltci'h4 soh® jok® dik' gin’ -lrng yau’ sam’-moh'
tr&E AT MF WY s A B
outeome/results */then Luke report [news] they
git jgwoh ne' ﬁ bo’-do° ta'-moon’
g 2 E% o wE o, M
some belleve some however unw1111ng
yau’-dik' seung iun3 yau’-dik’ keuk bat' hang
ﬁ Hy HE aAHy Al AF
to beheve outeome/result eaeh other/together dlsagree/dlssent
seung' iun git-gwoh®  bei’-chi® yi’-gin’-bat' -hap
GRS

then want to2 t04leave ;
jau® seung® lei*-hui

“ E’/LL HEZE 7

N

*/first %art
seung’...
They have
5
Ta'-moon yau

B 14 =

Bearing Witness

Acts
Si%-to* Hang

° ( @ﬁfﬂéuen 28:24, 25

hke this/this sort * reactlon/response

je’ Xeung dik' faan’-ying’

Y E= 1y K&
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fz’aul 4 the least b1t2 als% not fezel ; surp}rlsed
Bo’-loh® vyat'-dim® ya’ bat' gam’-do cha -yl
[
{%éﬁ mrlj ‘m x EQ?U l:[ ﬁ )
because this with Blble pro hecy
1 :6 - 5 1 l 1,1 4
yan'-wai® je’ gan' Sing’ g d1k yue -yin
&K

N &= IR B ® S

in harmony/con51stent moreover he also  see */[has] notallttle
yat'-ji’ yi*-che’ ta' ya’ gin’ gwoh’ bat'-siu’
— MmeE fir 2 & @ A0
[-ed Acts

livw  Si*to* /Han -juen’

Toe( [ERETTE 13:42-47; 185, 6; 19:8, 9)
Paul to those heart numb want to
Bo’-loh* dui® na’-se' noi®-sam' ma*-muk® seunéz-yiu

[=ral Az \
PReE %ﬂf AL AL R~ R
leave men say Hol spirit by means of
lei*-hui’ d1k yan® sg/e\t Slrg ':liglg tung gwoh
L BN B HEE SIYicH
pro het Isaiah to your [plural] forefathers * say
sin'-ji' Yi° -choi’-a’ dui’ nei’-moon jo*-sin' soh” suet’

f“n%ﬂ DET B (R HE BT

one thing correct he say You go see

d1k yat'-dim® bat'-choh’ ta' suet Nei hui® gin®

iy, —H& S Mt ®R: AR R R

this race * people say You [plural] hear are will

-5 4 . 1 6 -3

boon’ ;_k dik' yan* suet’  Nei’-moon tmg si” ylu
f/b\

ZINZ -6 BN i e B

Romc some J cws not rcspond to

Loh*ma’ yau’-se' Yau'-taai’-yan® bat heun% Fxlng
g SV

16-18. ZE5E %leb RN

kingdom 3 megsage] hy Paul 4 deﬁmtely not
wong'-gwok® sun’-sik'  wai’-sam®-moh' Bo?-loh bmg bat'

FE4 B, REE fRéE I A

feel surprlsed Other people if rej ect/refuse/declme we
gam’-do’ chaz-yl Bit®-yan® yiu’-si® kui’-juet®  ngoh’-moon*
T T B HefM
* spread/pass on * message we should/oughtto  have
soh chuen*  dik' sun’-sik' ngoh’-moon* 0i yau’
S I = S SR (=N d % A
What rcactlon/rcsponsc

sam’-moh’' faan’ ylng

B KE
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hear however always not understand see are w1ll see

trrg keuk ung bat' ming’-baak® hon’ sr yiu® hon’

ie g A~ BHE B E® A,

however always unable to see Th1s people's
keuk’ jung® hon’-bat' ﬁm goh’ man -];er6
A
ar ° UI IR
léeart ' Rumb 6 Acts
noi -sam ma -muk Si*-to* Hang éuen
N
Aty AR e (0 fEEETTS 28:25
*/second part * 0r1g1na£‘language in be translated as [
Ha® Joi®  yuen'-man lui %
~ o2 # FEX E, ﬁl i
numb * word sugggest people */ s heart become

ma -muk6 dik! chi* am’-si an dik! saml bm —dak

% NI DI C = A GO

fat4 thick [- ed; so that/as a result kingdom * s message

fei* hau’ liu yi>-ii’  wong'-gwok® dik' sun’- 51k

eEE” T, LJ\@Z EI N EE
unable to penetrate into their hearts This

m91—faat3 sam'-yap® ta'-moon’-dik' noi’-sam'  Je’

> Vi N Yo

A FEA (AR Aty 18
truly lamentable/sad

sat®- 01 hoh?-bei!

B lIZ_E T/u\

F%nally 6 lgaul 4 say P gentlles1
- Jui’-hau Bo’-loh* suet’  ngoi®-bong'-yan
=t/ [ RYVAY
ik, (REE &R N
able to be/wsill be w1th these Jews 4 not the same
w00l gan e -se' Yau'-taai’ -yan bat' yat -yeung

RoES RN A k&

because gentlles 4 surely w1ll
yan'-wai®  ngoi’-bong'-yan yat' drng w001
AR < BN e —IE
listen Acts Psalms
thr}é Si%-to* Hang éuen Sl -pin
= 7 o (0 EfETS 28:28; ;é 67:2;
Isai}ah ; A ostle4 123aul 4 to ; thls2
Yi’-choi’-a’-sue’ Si’-to® Bo’-loh* dui’ chi

Diggnis  11:10) (EGE  frEE ¥ IE
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afﬁrm +/[it Was 1] have ample/ abundant

je -moh1 han§: ding® si° yau’ chung fan

: =
B HE | i)
foundation/basis ~ +/* because he prev10ule personally

gan'-gui’  dik' yanl-yvai6 ta' chang chan'-ngaan
*Féi‘)"? ., Wt FHAR
ce many gentiles respond to

hon -gm3 hui’-doh' ngoi®-bong'-yan* heun%3 ing’

=L SNBA

kingdom * message Acts

Wong‘tg gwok® dik' sun’-sik'  Si*-to* Hang"-juen*
L 13,

TE 8y EE N ERETS
14:27)

Other people gf re]ect/refuse kingdom * ood

s Bit®-yan* yiu’-si® kui’ Juet wong -gwok® dik’ ho

N %E B4 FE B F

nlews then6 ought to from Paul 4
siu'-sik’ ngoh -moon” jau oi' heung’ Bo’-loh
HE S, BM owm o %m | PReE

learn don't/slhould %ot begeve | they ar%

hok®-jaap®  bat'-yiu’ ying®-wai* ta'-moon® si® joi

248, A= @#h M 2 F

be d1rectled agar}nst 5us 4 Should/ha?}/e to know
jam -dui ngoh’-moon Yiu '-do®
AR wM - 9%[11_
succeed in findin life */'s road * people
2 1 6 :e1 6 .
jaau -jeuk sang -mmg Ji lo dik yan
& Azdp Z OB A
after all/in the final aznalysm is  small 2nun'1b3er Matthew
bat' -grng si’ siu”-so Ma’-taai’-fuk’ -yam
= N
H = V8 - (0 BAEE
On the other hand every time there is

Ling®-yat'-fong'-min® mooi’-dong' yau

7:13, 14) R i , HE

natural dlsposmon sulgable4 to galn/to get everlastlng hfe * person

bing?-sin sik -yi dak wing’-sang' dik' yan
g-sing’ i el g s g iy
=M #H & 7K VoA
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demde support rlght/correct rehglon
kuet® dlng yung -WOO jing’-kok’ d1k Jung
RIE s IEHE B R
we all should feel glad/haﬁ)py/]oyful
4 1 . 1 -1 2 3
ngoh’-moon* do' yin -§01 gam>-do®  yan'-hei’
Al
IFFE =
/l_nD/(

A BEl mE o,

wholeheartedly welcome them Luke

jung_l-saml foonl-ymg4 ta'-moon* a'-fuk'-yam'
e R R - B
15:7)

Proclaim God *I’s Kingdom

Chuen®-gong’ Seung’-dai’ Dik' Wong'-gwok’

“ fEsE Ew B EE

Acts
Si? -t0 Han uen*
Ce A 280,31
Luke */m record */ s endlng write[-ed an

Lo -ga' joi’ gel %}5 d1k g1t -mei’ se’-liv’ yat'

s A R BT —

MW extremely posmve */ soasto  also warm person
1 4 -4 6 5
faan' fei' -seung jik'-gik® i yau’ nuen’ yan

& JEE B m X Bk A

deep down1 in one's heart * ' word65 say 1;aul A * 6 rent
sam'-woh' dik’ wa suet Bo“-loh™ joi’ jo
A—/ A 6 [
O My &, PreE £ M
*/during  * house 1n live/stay [ ed] whole/full two _ years

loi* dik’ f(jf'g i’ lu1 jue®~liv’ jing®-jing’ leung’ nin®

KHY FEr ®BE W F-

All come tosee him */[ones] he all recelve/admlt to

Faan! loi* gin’ ta' dik' ta' do' ;ﬁdor heung

Nk Rt "7y, i &L ]
Paul how as fully as p0551b1e explonjmake use of hlS own
Boloh* jam® -yeun;:} chun;D fan lei® TU i*-gei dlk]
19. frEE  BA ey I e
circumstances/surroundings
waan -ging
B 0

Bearing Witness Chapter 27— Page 26



them proclalm * s kingdom

ta'-moon* chuen® %ong Seung -dai® dik’ wong gwok

{LUA ] N EE

teach Lord Jesus Chrlst */ s matters/affairs  great
gaau’-do® Jue® Ye'-so' Gei'-duk' dik’ si® daai®
2E E OIRER AE El’] E

keep courage not have hindrance
3 2 2 -6
fong® daam*-leung’ moot %au sam -moh joh“-ngoi

B EE £ MR

Acts Paul *’s

Si*-to? /Han -juen’ Bo’loh!  dik'

( [ERETE 28:30, 31) fREE AV
faith zeal/enthusiasm and hospltable spirit

suni—saml yit®-sam'  woh® ho’-haak’ jing'-san
=0~ B M R S

be worth 1m1tat1ng

doh'-moh' 1k -dak' haau®-faat®
%77@\? 15{? &/i !

fz’aul recelve/admrt * people amon% there i 1s ;
Bo’-loh* ¥-d01 dik' yan® jung yau yat' %Oh

PREE GO

be called ; Or41e51muls 1s from ?olossaf |
giv’  o’-nei'-sai'-mo®  si° chung Goh -loh™-sai
S =N = E vt
- BemR & it EEVY
run awaX/ﬂee */, go out * slave Paul help

to chut'-loi* dik' no*dai® Bo’-loh* bong-oh

& A LR o fREE B

; Oﬁesimuls p become " 1Christiarf 4 */as a result
0°-nei -sal -mo srrgz wai’  Gei -duk -to yi
E = 4:\.2 7
NSRS By B, I
Onesimus */in turn become[ ed Paul love *

o’-nei*-sai'-mo® ak s1r%-11 Bo 2 loh* soh2 oi’ dik!

BEFERE ] PREE “FT B HY

Paul * Rome preachmg Work permit/! let

Bo?-loh? joi® Loh*-ma’ d1k chuen’ do gung'-jok’® yeun;D

20, 21. {REE %’E S o0 EE I e

which persons gambeneﬁt greatly

na’-se' yan* dak ylk bat'-chin’

e N Bm A7
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devoted [?] brother In fact Paul

Junéjl-sam dai’ -hrng Si%-sat® -seung Bo’-loh*

|
S B v e EHEE , RE
[go] so far as to * him say/state regard as

m
sam -j1 ba® ta' ching'  jok’ ngohfv-dikl

g2 L W F ¢ KA

child I * bear/give birth ~ */ [one]
haai®-ji’ ngoh’ soh®  sang' dik'
}’2? ...... j:jz ...... J:':}—’r i_—E E/j
Colossians Philemon
G0h1£0h4-sail-suel Fei-lei®-moon"*-sue'
al/f7 B Q-
(  #FErEE 49 BERIFIE 10-12)
Onesimus certainly make/let Paul deepl feel [ r?]2

4 6 6 6 rn2
0°-nei -sai -mo’ bit dmg yeung’® Bo’-loh* sam -gam

Hferas &  # fRE KR

graltlﬁed
yan -wai
R 1
Still; there are other  people also from Paul *’s

\7Vaan4-yau5 kei’-ta' yan* ya’ chung Bo’-loh* dik'

TBE OHM A tfz " RE WY

good example gam beneﬁt greatly * erte to
ho bon% yeung dak yrk bat' chrn Joi® se ka/R
Hhx B = o FE B 4

Philippians * letter in Paul write downg’]

F€14-1ap6-b€12- an® dik' sun’ jung' Bo’-loh’ se’-do

BETIEEA Y 5 b, (REE B

g/ encounter/ [hard] lot on the contrzary/lrél‘stead beneﬁ(;lal in
Ngoh -dik' _]0 yue faan”-yi yau’-lei® yu

/\

ey ik R FH R
spread/spreadlng goog nlews | Prgetorlan()Guard |
chuen* ]Z;lm ho”  siu -sik Gam -wal -gwan

NN /:b:‘
ﬁjz / J% /%\ ° E
the entire army and all the others * people all know

chuen’-gwan' woh* kei —yue4 dik' yan* do' 1—d0

SH M HEg m A, #

I am because of Chrlst reason be() 1mpnsoi1
ngoh’ s1 yan' Gei'-duk' drk %00 bei’ chau
2 W FEE 1
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be 1mpnson thls MW matter also cauie Lord
dik' Ngoh bei® chau’-gam’ e gin® si® ya’ si® Jue
EI’J Ho# N = #F £, E E
great majorlty brothers faith be firm/be strong
5 3 3 1 :
lul daai’-doh'-so’ dai® -hmg sun’-sam’  gin -goo
o N
2 ORZFH B Bo B[]
all the more courageous fearless */- ly proclalm
6 3 5 4 :3
et’~faat® yung’-gam’ mo'-wai’ dei® chuen’ %on

% BE IR i

God *’s word Ph111 plans
Seung®-dai’ dik Wg.é- e Fei-laa % -bei’-sue'
Fw Wy EEEE o7 (0 BEILEEE

1:12-14)

123au1 make good use of [”] */in Rgme be 1mprlson
Bo’-loh*  sin® -yung joi’ Loh*-ma’ bei® chau’
= = >,
reg - EH &% 6 N
* ' tlme perlod wrlte[ ed% several M 1mportant
dik 51 “kei' se’-liv’  gei® jg Jur%-ylu3 d1k
e BT %

Paul 4 orrgrgally 4 want to2 *2 3 Oriesrmulq p kee;a *6 atonlee erdel but
Bo -loh™ boon"-loi seung ba? o’-nei’-sai'-mo® lau* joi® san'-bin' daan®

TR Ak M B HERE W BB, H

thrs way do +/both [is]/tobe  to drsobey Roman law +/ .and also
je® Xcung jo® gE yau® wai'  Loh*-ma’ faat -lut® ya’®
==X [m==)
=1z I £ E EBE ik, t
violate/infringe upon[ ery Onesimus */ master/owner Christian
cham'-faan®-liu 03—r1ei4—sail;rp‘o6 dik'  jue*yan®* Geil—duk/l—to4
=ILT BErsE o FA — AERE

Philemon *’s rlghts Therefore Onesimus do as urged [?]
Fei'-lei®moon*  dik' kuen*-lei® Sohyi’ o‘z-nci“-sali];rh‘o6 Jun]-Juk
BEFIFS — W0 MR o FRLL . BemR s
bring/take/carry [-ed] Paul */’s  letter return to Philemon */’s  home
daa13—Jeuk6 Bo2—l£>nh4 dik! srirf chu%‘{—faan2 Fei'-lei-moon* dik' ga'
wa  RE B E X WEFIFS Y =,
Paul * letter in encourage Philemon should well recerve
Bo’-loh* joi® sun’® jung' goo -lai® Fei*lei®-moon® yiu® ho*-ho? d01
e B e ERR % e
) Sthrq 3 Zlaée p as 1f/hke6 rece(ri/e ismt]ual d bro]t;rer the same
Je_;goh no -dai eung Jl 01 Ssu ll’lg al mg yat yeung
Bl ik, & G wE

ﬁun 7? o
Phrlemon

Fei*-lei®-moon*-sue'

( FEFIFGE 13-19) A
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letters 3 these letters ; now alread become
suel-s_gn jg:_i—sel suel-s_gn yin® -yr srr;j%Z wai’
&E , B &HE  HC 5
Greek 1anguage Scrllptures 5 | one é)
Hei -lag;yue Ging -guen d1k yat' bo fan
<< %Hstmg 2«I< >> E’j - B
Interestmg */[thing] is Paul * write to
Yau’® ﬁs;l it dik si®  Bo’-loh' joi® s’ ka/E
rry
ﬁ/%\ AN E/\j IEEl ) {%\%ﬁ T‘ % \Z\‘E[
E hesmns * letter in use Roman
Yi’-fat'-soh’-yan* dik' sun’ jung' yung® Loh -ma’
DR i & ., H &%
soldier */ s armour */for metaphor/analo y Christian

516-bm dik' kwai'-gaap® loi* bei’ -yue Gei'-duk'-to*

By &mH & e EVEE

1

/ s1 com[ztlete 3 splrltual arrnour
dik chuen”-foo suk®-ling* kwai -gaap

iy 2 B ZE o
Ephesmns 1 p0551bly 4 +/[it was']

>_fat'-soh’-sue’ Ta hoh? -nang si’

. =

( Lﬁﬁﬁﬁ?’i 6:11-17) fifl  ®ge =&
in sgght/m view -1ng/[emph351s] watch him * soldier when

joi’-mong Jeuk hon'-sau’ ta' dik' si®-bing' si*

S 5 Z= I A |/ O e = 5

think out [7] s this 3 111ustrat10n/anal60gy +/* |
seung’-chut’ je -goh bei’ -yue dik
istan =t wlr By e
Please see [ordinal] page box Paul The first time In
Chmg2 hon® (1?,1_6 yip® foo®-laan* Bo-loh? Chphl;shi3 Yue'
# H E 2E W <R Wk R
Rome Be Putinto prrson When Wme * Frve MwW Lellers
Loh*-ma’ Bei® Chau’ Sl Sc Dik' Ng Fung Sue'-sun’
wE W B0 A OH OFEE A

Paul how make good use of [?]  */in Rome be
Bo’-loh* jam -yeung(‘ sin®-yung®  joi’ Loh*-ma’ b\ei6
2. fReEE B =H £OES W

put into prlson * trmc pcrlod

chau* dik' si*-kei*
1y BFHA ?
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Acts We can

Si*-to* Hang'-juen’ Ngoh’-moon*  hoh’-yi’
( @@ﬂ 28:16)  FAM A LA
actually learn what */then Provided much observe

hok -do’> sam’-moh' ne' le-ylu3 doh' gooanl—chaat3
2r HE O e? HE % BE

at onle's side1 * thlnégs/objects then6 notl difﬁculi to thlnl§ out [?]1
san -bin dik' si®-mat® jau’ bat' naan” seung-chut
& B 3P, A~ # Al
some/a feW good * 1llustrat1on

yat'-se' ho” dik' bei -yue 0
—56 4F 7Y Bt -

Acts does not s mintion3 Iz’aul A

” Si*-to’ Hang éuen moot au” tai -do° Bo“-loh
=} ===t

[ERETT /2 eE  IREE

+[it v%as'] what t1me be released +/* but he from beglamlng to end
si® hoh*-si* wok®-sik' dik' daan®ta' chin*-hau

= i R Ay, 2 M HiR

roughly be pr1soner[ ed% four years two years ¥
daai®-koi’ hei chau’-liv> sei*-nin* leung’ nin” joi
KR # N7 U WA

) Caesa3rea s 3 two 5 yeari * R?‘me 5
Hoi’-saat’-lei’>-a’ leung’ nin* joi’ Loh"-ma

gUET W F BB -

Acts Meantime Paul
Si*-to’ Han -juen’ Kei*-gaan' Bo’-loh*
£
COfEREFTE 2335:2427) EF , (REE
always keep/mamtaln positive * attitude

yat'-jik® bo’-chi* J1l<1 ik®  dik'  taai’-do°

—H PRI fats By RRE

Now there arc ver; many Chrlstlans how
Yin®-gam' yau’ han’-doh' Gei'-duk'-to* Jam —yeung
23, 2. H5  B  RE AEE EF
like Paul thc same although 1nnoccnt be  putinto prlson
jeung® Bo’-loh* yat' yeung sui' gm mo* goo bei®  chau’

B fREE % RIS W :

yet still show/dlspl (y */out posmvc attltudc
keuk ying® biu’-yin chut jik'- %k(’ d1l<1 taai’-do’
Al FR R 7
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do w211at we can 4 */ for() God’ segvice p
jun®-gei’-soh’ hang wai®  Seung’-dai’  fuk®-mo
A
= CTRE Ry st % -
In the same way today J ehovah have very many

Tung yeung6 gam'-yat® Ye'-woh*-wa’ yau’ han’-doh'

=t . SH g /7 RF

servants also for/for the sake of faith */as a result
5 26 1: 5 3 5 .
buk®-yan® ya wai -liu sun’-yeung yi
D) SN E]]
1%]\ m ;;n‘f ,f {
innocent be imprison Desplte this being so they

4 1 106 4
mo -goo bei® chau® Jun? gpon je -yeung ta -moon

s o N - fE Bk,

st111/yet keep/mamtaln joy & h%ppmess [?] cogrtinue 6 preai:h 6 Just
ying* bo’-chi*  hei’-lok® ai -iuk chuen™-do” Jau
ZHZ Zi N2 T AY
7 ¥ =8, BE O HE -

use/regard... Adolfo */..as  example he because

5 -4 . l 1
yi a’-do® fat wai lai yan -wai
N \

LA gt o Bl ﬁt A Fs

strictly observe ] Chrlstlan neutrahty */as aresult */in

gan -sau Ger -duk -to* drk1 jun -lap yit  joi

£ BiE  #Y A

Spaln be6 put into pr}‘son After(\))vards4 one1 MW6
Sai'-baan'-nga* bei chau Hau’-loi® yat' wai
4
PEPES o &K, — I
government ofﬁc1al to him say Truly is unlma%mable/1nc0ncervable
1 :6
goon l\Qlen dui’ ta' suet Jan® si t'-hoh’-si 1oy
_\./\ 144 E
El I=| %j‘ 'f E 7F T/u\n?‘z !
We always/all along * torrnent/persecute you however

Ngoh’-moon® yat'-jik® joi® jit’-moh® nei’ hoh’-si®

A “H OECHE R, R

torrnent/persecute * the more terrible your smiles

jit-moh* dak1 yuet’ " lai’-hoi® nei-dik' siu’-yung®

B S R EE R

Please see _ [ordinal] page box Pau C.E
- Chrn % hon® (}31( ® foo’-laan* Bo*-loh* Yuc Gung] lu
in A 4 H W < REE W AT 61
Year Aﬂer * ere
Nin* Hau® Dik' San §5W00t
F oY Ve
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instead/on the contrary the more and more speech/talk also the more ...

faan’-yi* yuet doh' suet’-wa® ya’ yuet®
AN\ ~
Kifm Mm%, wEh o M
ge‘rtltle
woh ;hei3
s &
Prison * guard/warder more & more

Gaaml- k® dik' hon'-sau®  yuet®-loi*-yuet®

e W BT I

:grust ; Adolfo %nally [go] so far as3 to  no longer
sun’-yam® a’-do’-fat'. Jur -hau®  sam® -Jl bat'-joi
EE pnEs Bk HE fE
10ck2 */ups h1s1 prlsoértr cell */ sl door 4
soh seung”... ta chau*sat'  dik' moon
@ OF ft W= MM -
6 Sentriles A even A will 5 comz to ask him
Wai’-bing -moon” waan~ wooi” loi’ man’ ta
/i b N
Lo = ﬂi ] A
Bible questions/topic Among them guard/ ‘warder

Sing’- mg1 man -tar Kei'-jung' yat' %Oh hon -sau2

HERK M e EP

[go] so far as to/even will g0 1nto/enter ; Agolfo | */ s1

sam -Jl w001 jun a’-do’-fat’... dik

' s frEs
prison cell ~ */in order to read Blble */and Adolfo

chau*sat' loi*  duk® Smg; yi' a’-do’-fat'..
&

Nz ke 58 BEKE i PEdh

_]ust help | hirrll keep watch [dur1 faclandestme act1v1ty] Result

Jau bong ba’-fung Git*-gwoh’
+=

OB ﬁh B, ° &

change into [ ed] prlsoner guard/watch sentry May
3 4 2 6
bin -smg -liu’ faan®-yan hon -sau” wai’-bing' Yuen
=\ k& /ﬂ."‘

SRy BN B ik B
these 10yal&trustw0rthy * w1tnesses * establlsh *
5 .1 3 1

_]C se Jun:%_. -sun d1k gin’ -Jm7g -yan® soh® lap® dik
< jz

/L_L\ j\ ﬁ ﬁ‘ E/j

example 1mpel all the more

bon% yeung tui'-dung® ngoh -moon4 yuet -faat®
7‘5

) A s
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courageous ) fe‘e‘lrless ; */-ly procla1m Go d
yung’-gam® mo’-wai’ dei chuen ong Seung’-dai’
Y e i
/l\\r‘
*/ s word not fear surroundmgs difficult
dik' wa®-yue’  bat' fpa waan ng gaan -naan

1y EhEE 7, AMH BREE -

Clhrist ' */’s | a%OStle although suffer/subjected to
; Gei'-duk' dik' si’-to’  sui sau
B o/ e HE %

house arrest ; however to all comﬁ to seg: h1m * |
yuen’ jgam keuk heung® soh’yau® loi* gin® ta' dik
wEE o, Al m TR AR R /8y
people procla1m od */ s kingdom
yan chuen %ong Seung -dai® dik' wong®-gwok’
o EE 7
Acts of the Apostles 5thls e?rlding s in%eed 6
Si*-to* Hang"-juen’ d1k je goh git’-mei”  kok’-sat

’@ﬁﬁl =Y (== ﬁ%;

heartenmg/msgmng/ encouraging We

g£00"-mo”-yan -sam Ngoh’ -moon’ joi®
BEENL ! el £

Acts ordmal] chapter1 reéad ; Je‘sus |

Si? -to Hang juen’ dal jegg dlil;-do Ye'-s0
{EHETTE I = T, HER

once command d1sc1ples say Hol sp1r1t come upon

chang’ fan'-foo’ moon’-to* suet® Slrg -ling* lam®-do’
g

wyuy o FIRE &R EEE ERE

* be less than/not reach certam pCI‘lOd Paul actually sec
Joi® bat'-do’ nin*- aan Bo’-loh* hon’-do’
25, 26. 7 AEl 30 4EM , fREE FBE
what make people wonder at/marvel at  * proj hecy be fulﬁlled [ed
sam’-moh' ling’-yan* ;__)mj2 "“taan’ dik' yue -ym yn}& im° 11u
e R EET W WY
This Wlth our day/era/age/tlmes have what
lgf gan'  ngoh’-moon’-dik' si*-doi® yau’  sam’-moh'
E HeMIHy IRF(X a7 HE
sunllar * part/place
seung'-chi’ ji' chue’
MHEL 2 ?
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you [plural] personally you [plural] = then/right away w1ll/cena1nly

nei’-moon” san -seung nei’-moon au(’ blt
(sl = A Ejﬁ A
ain ower */m Jemsalem all

dak -Jeuk lik®-leung® joi® Ye*-lo®-saat® laang chuen’

e R L fE HREERe - o=
Judea‘ Samarla ) u to earth's extremlt%/ [?]
Ya1\1,4-del6-a3 Saat’-ma’-lei®a’ jik®-do®  dei’-
s~ BEAE  BEF iﬂzi :
be/t?ecgme ;, Wltnesses 4 Acts
jo®  ngoh’-dik’ gm -ji 7% -yan Si*-to* Han -juen’

W FEy A& 7 ( @fﬁ{ﬂ

Aftzer this 6 st111/yet4 be less than/not reach years
Chi -/hau waan bat'-do’ nin*
o
1:8)  It& = A 30 4,

kingdom * message then already spread all over

wong™-gwok® dik' sun’-sik’ Jau6 yi’ -glr_lg chuen in’
W (SR m B4 ¢ i

land under heaven created * all llvmg creatures|- ed
tin'-ha® sau’-jo° dik' jung sang1 liu -
vy 2, 29
NN 2 HY FRET °
| Colo‘s‘sians1 Thls 1ndeed is d
Goh ZI,Oh -sai'-sue' Je’ kok® ;sat si° Seung’-dai’
a4 P e =
( #EEHE  1:23) B HE & bW
*/’sl holy spirit bring into play/exert ower * |
dik sing lmg faat’-fai’ lik leung dik
Hy o BEEE Gigi = Hy
clear proof Zechariah

ming’-jing’  Saat’-ga'-lei®-a’-sue'

HHEE 1 (0 BEUAEEE 4:6)

Please see box Good News Already Spread all over  Land under heaven
- Chmg hon® foo®-laan* Ho? Siu'-sik! Yi® Chuenj‘%m3 Tin'-ha’
sHOE M < HE B & NN
Crealed * Al lrvmg creatures
Sau ég Dik' Jung’-sang'
2id Y %@5 e A
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Today holy spirit also motlvate [‘7] Chrlsts
Garn -yat® sing’-ling' ya’ tui'-dung® Gei'-duk'
==
SH o, EE O HE AF
still A * 6 gn earth * | brothers and
waan’  joi dei®-seung’® dik'  dai® -hmg woh
=R i E GRS il
' their4 | com‘Pamons other * '
ta’ -moon"-dik tung”-boon’ ling®-ngoi® dik
f Py AN =
sheep enable/gause them 4 to have power */m
min_-yeung si ta'-moon” yau’ 1ik° leung6 JOI
2
wE O, O MM /A R
& morle MW3 nations/c?ountri?s and dlstrlcés/regrons contlnue
doh’ goh” gwok "-ga woh®  dei’-kui' i
230 % | Bz 1 HhlE Zt”‘:
*/in beha61f of God */ s kingdom thorough
wai Seung’®-dai® dik' wong'-gwok® chit’-dai’

“ R J:Prt? iy 35. AU

bear/glve Wltness John
JOk gm jing Yeuk’-hon® fuk ~yam'
1E é‘ "L KUERTEE 10:16;
Acts You just/just now with all one s strength
Si*-to* /Han -juen’ Nei’  jing’ chuen*-lik
(EfEfTE 28:23) /K Ik VN
take part in th1s M work |
chaam'-yue’ _]6 % gung'-jok® ma
e I T)ﬁ 1 7

[ordinal] Page *

Dai ° Dik' Foo® -laan

[ 28 2125 m M ]

Paul The ﬁrst tlme In Rome Be

Bo’-loh* Choh'-chi® Yue' Loh*-ma® Bei®

fREE I N R W

Put into pl‘lSOll When erte * Flve MW Letters

Chau® Si* Se’* Dik' Ng° Fung' Sue'-sun’

KRR B L B FE
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* p agostle4 l;aul 4 5 erte * leltters 3 amon,

Joi’ si’-to” Bo“-loh soh se’ dik' sue'-sun’ jung
£ EE RE BT B B FHE 4,
there are five MW are ¥ appr0x1mately C E. until
5 5 -6 6 23
yau’ ng’ fung' 51 joi® daai’-yeuk’ Gung yuen ji

=+

h B E2AE ORY AT 60 &
ycar4 hc1 glrst tlmc in Romc be 6 put into prison

nin” ta dal —yat ch1 yue' Loh*-ma’ bei® chau

61 F i HF— X B #®E # N

when  write * */in Philemon Paul say
si; ’s_‘ej dik'  Joi® Fei*-lei’-moon*-sue' Boz-lé)nh suet’
R 5 By - £ BEFIFIE , fRE
fellow believer Philemon * that
sunz-tﬁi-tung“- gung'  Fei'-leimoon*  dik' na’ -%oh
EiERTL FERIFT iy
run off/run away[ ed * slave Onesimus already
paau’-diu’-liv’  dik' no4-gai(‘ o’-nei'-sai'-mo’ yi
B T By o BelR B
bccomc Chrlstlan Paul usc splrltual fathcr

sir/1§z wai’ Gei'-duk'-to* Bo’-loh* yi’ suk’-ling* foo -chan'

R AEBRE - frE DL BE G

*/ ’s1 status/capacuy con]lmand S Oricmmus 6 go back to/return to
dik' san'-fan® fan'-foo’ o’-nei’-sai'-mo° Wool
AN AN =
B By, iy A JE'IE% [
mastcr thcrc go th s prcv1ously is

jue’-yan' na’-lui’ hui’® je’ goh yi* —_]1 chun& chm si°

EA HE X, E&E Hy o fenr 2

not have use * slave now however 1s
moot au’ yung®-chue’ dik' no*-dai® yin‘joi® keuk 51

i3 Mz~ 0 o0, 3E 4l =2

MW/a Chrlstlan brother | [-ed 4 P6h11emon 4 |
goh’ Gei'-duk'-to* dai®-hing' liu Fei'-lei’-moon-sue

T OEWE %R T - BERIPTS
10-12, 16)

Joi®  Goh'-loh*-sai'-sue’ lui®  Bo’loh* ji*-chut'

£ EEPE S £, {RE EH

Onesimus orlgmally is them that place * man
03-nei4-sai';@o yuen’-si® ta'-moon* na’-lui’ dik' y
NSTICE EE fitf 1 AZE 1Y A”°
Colossians On051mus and
Gohl—l(gclf—sai]-sue] 0 —nei4—sail;rqr_106 woh*
(  WEAEE 49 HEGAHE il

3 fclli)w bclicXcr Tychlcus have pawllcgc 4
sun’-to*-tung*-gung'  Tui'-gei éoo yau sue -wing

E1EREL AL RoR
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1nd1v1duall * the above two MW letters and Paul 4

fan'-bit" ba’ yi’-seung® leung’ fun j% sun’ woh! Bo”loh
~

oAl 1 PR W 5 M [REE

erte * another MW  letter Epheszam deliver to

se’ dik' lmg yat fu]l; sun3 Yi'-fat'-soh’-sue’ sungf-do3

A DUhRrE A%

relevant persons thcrc Ephesians
yau’- gwaan1 d1k1 yan® na’-lui’ i>-fat'-soh’-sue'
ﬁ%’% A ﬁB% ( U\%)ﬁﬁi 6:21)
Phtlzp zam mentlon he; hlmself

J01 Fei’ lacﬁ-bez -sue' lul Bo loh tai'-kap® ji’-gei’

£ BEEEE E, /& fEk HO

be putinto prlson also rcfcr to deliver the lcttcr}[’? pcrson * s
bei®  chau’ ya' taam®-do’ sung -sun’  yan® dik'
6 ” A_-y< —
A & gl #E N B
circumstanccs Thls time deliver the lcttcr}[’? person 1s
- 5 -3
chln -fong’ Je chi sung -sun yan 51
=2/ = R %(E A
=P = N =i IE
Epaphrodltus Ph111p i * s Chrlstlans send/dlspatch

>-ba'-fat'-tai* Fei’-lap°-bei’ dik' Gei'-duk'-to’  paai’

LXFE&BTE CBEUH m EBE R

Epaphrodltus to go assist Paul however

>-ba'-fat'-tai*  hui®  hip’-joh® Bo’loh®  hoh’-si’

LAE‘#BTE = Wl RE , FIE

Epaphrodltus fall ill [ed; even/also fall 1ll */s0 that[7] nearly 4
Yi’-ba'-fat'-tai* beng® liv’ waan® beng® dak' gei'-foo

e w 7, & W B KF

die [-ed] Morcovcr Epaphrodltus because know

sei-liu>  Chi*-ngoi® Yi’-ba'-fat'-tai* yan'-wai® ji —do

SET o IS DEHKE KW RIE
Pl’llllp i *’s bchcvcrs hcar c fall ill [ cd]

Fei*-lap®-bei® dik' sun3/-to4 ting'-gin’ ta' beng’-liv’
B W CEE URE R T
then/]ust very_ depressed/melancholy Therefore Paul tell/instruct
jau® han’ yau'-*vgft' Soh’-yi’ Boz-lg)nh4 fan'-foo’
s R EE8 - bl (RE I
them should/need to treasure/cherish  this sort/llke thls * person
ta'-moon*  yiu’ jan'-si® je’ -X_eung dik'

e m BW < EE W I

Phili plans
Fei' la%% -bei’-sue'
( BEIZEEE  1:7;2:25-30)
Hebrews +/[stress] erte to Judea */’s

Hei'-baal’-loi*-sue'  si®  se? ka}z Yau*-dei®-a® dik

wmEKE & B 4 Mt &y
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Hebrew descent Chrlstlans +/* Although letter in

Hei'-baak’-loi*-yui® Gei'-duk'-to* dik' Sui' ;m sun’ Jun;D'

wEAKE BB AV o HEA

deﬁmteéy doeg not 5 clear- cu‘t‘/deﬁmtge shé)w 6 letteg is Who write
bing moot au’ ming -kok” hin"-si’ sun’ si’ sui se
El Al
RIS g B 5 2 8
* . but 6 it sccgns tha‘t +/[strgss] l;aul 4 ertc +/* bci:ausc
dik’ daan’ hon’-loi® si’ Bo’-loh se dik' yan'-wai
= 1
N, 5 BXR =2 RE B 0N, Bk
letter in  present/put forward argumcnt * manncr/stylc/way is  he

sun’ jung' ta14—chut lun %11 dik' fong'-sik'  si® ta'

& o 5l B

Commonly use[% */[ones] l;aul 4 t;ell 3 ]Hebrew 3descez‘lt
seullg yung® dik'  Bo’loh* go’-so’ Hei'-baak’-loi*-yui®

M e fRE R AR

Christians Ital ly * people to
Gei'-dulsl-td‘ joi®  Yi'-daai®lei® dik' yan' heung’
EEE , fF ,L,j(ﬂ oA
them send grcctm s and/also  show/indicate Tlmothy
ta'-moon* man®-ho yau® biuz-_si(’ Tai*-moh'-taai’
{LUATIN 15 S G 2N FREER

at that time W1th him together * Rome
dong it gan'  ta'  yat'-hei®  joi® L(gl‘{l:-mas
IR ¥ fit  —&E £ #EE -
Philij plans Colossians
Fei’ laz%)z-bel -sue’ Gohl;lgc};4-sail—suel
( MErttE 1:1; B/ i 1:1;
Philemon Hebrews

.4 . 4 1 -1 3 -4 1
Fei*-lei®-moon*-sue’  Hei'-baak’-loi*-sue

BEFIFSE 1 fERE 13:23,24) <

[ordinal] Page *

Dai® ¢ Dik! Foo -laan

[ 28 2145 m S ]

Paul In CE Year4 After6 */’sl
Bo’-loh* Yue' Gung' -yuen Nin" Hau’ Dik

fR&E X 24T 6l FE % B

Life

Sané-woot6
&
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Roughly * C E. year about
Daai’-koi’  joi® Gung yuen nin*  joh’-yau®
Rt AE 70 V) B NSV ST
emperor Nero recelve */| [has apostle Paul
wong*-dai® Nei*-luk® _]1¥ %1 gwoh si3-}o4 Bo?-loh*
g%  Jerk 3% {5 PREE
pronounce Paul innocent Paul aftcr this
sue'r_l;’-poon3 Bo’-loh* m04—Ju16 Bo’-loh* chi*hau’ d1k1
=kl {%aﬁ mIE o fREE IEIR BV
activity * know */[thln%s not much/not many
woot’-dung® ngoh -moon* soh % d1k bat'-doh'
GFEJ) HefM fl EZ
Paul originally 1ntend/plan go to Spain
Bo’-loh* yuen'-boon’ daz-sgein3 hui®  Sai'-baan'-nga*
PREE J?ZIK 1% = it
f he go [ed; probably/likely  just is */at this
yiu’-si® ta' jan -d1k hui® liu hohz-nang__)4 jau®-si® joi

R T S e

MW tlmc 20 * Romans Romc
duen® si* gaan hui’ dik'  Loh*-ma’-sue' Loh*-ma’
Bz B R Y o 2&%$ 15 ) &5
author Clcmcnt year
jok’-ga' Hak'-lui* —rnpo{ng . yue Gung yuen nin*
1E5 TR T AT 95 A
about cxprcss in ertmg Paul go */to thc West */s

joh®-yau®  se —do Bo’-loh* jau® do’ sai'-fong' dik'

rA BiE O, (RE fE FCPEF W

extremlty/hmlt
jun S_tau*
FH
Paul be released  after Writc[—cd; three MW letters
Bo’-loh* wok®-sik' h/au(’ se’-liu’ saam' ﬁin ' sue'-sun
(===} oA e .
tréE B 12 W7 = B FHE
namely 1 Timothy 2 Timothy
jik" Tai*-moh'-taai’-chin’-sue' Tai*-moh'-taai*-hau’-sue'
&l RIS v REREE
and Titus From these letters can
woh* Tai‘;doh'-sue' Chun;:, Je -se' sue'-sun’ hoh’-yi’
o REE - i EBE FE AL
see Paul g0 */[has] Crete
hon’-chut'  Bo’loh® hui® gwoh® Hak'-lei’-dak®
=== 3 =
B, RE X 0B FRCECS S
Macedonia NlCOpOllS and Troas

Ma’-kei’-dun® Nei*-goh'-boh'-lap® woh* Dak®-lok’-a’-si'

RHEE - JeERar M FREMHT -
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l Timothy 2 Timothy

Tai*-moh'-taai’-chin*-sue' Tai*-moh'-taai’-hau’-sue'
(  PREREE 1:3; RIER G H
Titus Paul p0551b1y
Tai*-doh'-sue' Bo’-loh* hoh’ nang
413, ]|EE LS 312) [RE TR
+/[it was!] ~ * Grcccc */’s Nlcopohs oncc agaln

516 joi® Hei' laap dik' Nei*-goh'-boh'-lap° JOl —ch1

= MmO JeEREAr

be agrcstccé +/*1 In any casc/whatcvcr the casc * C.E.
bei®bo® dik'  Mo*lun®-yue’-hoh* joi’ Gung yuen

WA H - SRR A AT 65

year about Paul once morze/oncegagain * Rorne be
nin* joh’-yau® Bo’loh®  joi’-chi joi® Loh*ma’ bei®
7

F G, RE O BR O FE EE W
put into prison ThlSS t1rne3 I\Aero 6 deﬁnltely didénot

chau Jeo chi® Nei -luk bmg moot

Vo Sy N
© B W, JEFR Al g

let off/lct 20 Paul In fact Roman historian
fon% woh Bo’-loh* Si‘-sat’ seung Loh*-ma’ lik°-si*-ga'
O (REE - %EJ: HE EEH
Tacnus y ycar occur *
Taag -sai'-toh* suet’ Gung —yu n' nin* faat’-sang' dik'
s
#rafe ®i, Aot M4 #/4E W
a MW [event grcat fire * Romc 01ty destroy [cd;
yat' cheung daai®-foh” ba’ Loh*-ma’ sing® chui'-wai’ liu

— & KK OES W #XR T,

Nero * event shift the blame onto Christians deﬁmtely
Nei*-luk® ba? si®-gin®  ga’-woh® Gei'-duk/'-to4 bln,;D
e T AEE ,
launch/lmtlate [-e ; a MW [eventl] bloody * campalgn
faat’-hei’-liv’ yat' cheung huet’-sing' dik' wan -dung®
#ET — ¥ ME W EH
to persecute them
bik'-hoi® ta'-moon*

HaE M -

* erte to Tlmothy * second letter
Joi® se? kak Tai*-moh'-taai’ dik' dai®-yi® jg sun
LN i N —

£ & RER B B
in | gaul 4 shé)w 6 he; hlmself soon]wﬂl 3 be6
jung Bo®loh* biu*si®  ji®-gei’ jeurg -yiu”  bei

e [l y \

T, fREE  FTon HOC HE K
put tg) death 3 ask/rcqucst 4 Tlmothy and 4 I\S/Iark 5
chue’-kuet chmg Tai*-moh'-taai’ woh* Ma’-hoh

ik, EA R M A
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as qulck gl as p0551ble */to} hirrll t%lere 5 2o 3 Well W%rth/des]erve
jun®-faai® do” ta na’-lui’ hui Jik’-dak
== = i=)
=R oM BE XK - ES
take note/pa?/ attention to */| [thmg] is at that time in publlc
-6
Jue’ :X: dik’ si dong -si gun;D -hoi'
I AN
/ ILA\ 7\E: 9 9:F
acknowladgc/confcss oncsclf bc (llhristiarll 4 thcn/[cmphasis] have
sing Xll’lg jit-gei® si® Gei'-duk'-to jau yau
=17
R HO BB A
be arrested  and be  persecute tothe death * dangcr but

3
ji~-sei

EX78

bei®-bo® woh® bei® jit’-moh

T A i

Luke and4 3 Onejlphorus |
Lo®-ga' woh? o’-nei*-sik'-fat

il Al BRI HE 8 e
dangers to comfort Paul they truly/really Courage

n;Dal“-hlm2 on'-wau3 Boloh* ta'-moon* sat’® -JO] yur% >-hei®
fabe 2R fREE, M B

pralscworth?/ 2 Tlmothy

hoh? -ga Tai*-moh'-taai’-hau’-sue’'

iz o(  fEERKRE  1116,17,4:6-9,11)
* C.E. ycar about ertc[ cd; sccond MW

Joi® Gungl-luen nin* joh’-yau’ se’-liu d/a_i}_ ;}71 ﬁm

£ /4}75 65 F FhH HIT HF- F

letter Tlmothy aftcr soon Paul

511\113 ka/g Tai*-moh'-taai’ hau® bat'-gau’ Boz-lé)nh4

5 4%  W=ERK & A, fRE
p0551b1y then suffer martyrdom [?] [- ed; It is said that *

hoh? nang jau yis-san'-sun";do liu Gui3-§}1\e:t3 joi®
aEE wL DB¥EE T - B
Paul die after approxunately three years Nero

Bo’-loh* sei’ h/au(‘ daai®-yeuk’ saam -nin* Nei“-‘luk6
frReE B &8 R =5, Jetk

commit suicide die

ji®-saat sanl—mong
Hix BT

be}mllmg p
gam -yuen  mo sang -mmg

dik' ngai *him? daan®

i) 7“ b, H

risk llves
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[ordinal] Pagc *
Dai® Yip® Dik' Foo -laan

[ % 217 H B9 B 1]

Good News Already Spread all 0ver Land under heaven

Ho’ Siu'-sik! Yi° Chue }é;m Tin'-ha®

¥ OHE B AT

Created *  All living creatures

Sau’-jo® Dik' Jung’-sang'
xé Y % ”

C.E. year about apostlc Paul be
Gungl-luen nin* joh>yau® si’-to® Bo’-loh® bei’
A 6L AL R RE W

put into prison  in Rome when  say good news already

chau® yue' Loh*-ma’ si* suet’ ho® siu'-sik' yi
=== + 2N G NN 24 2
Ao SR S G 5 S
spread a}‘ll ovcr3 land un(licr hc(a;wcn crc?tcdﬁ * : all lmn§ creatures
chuen %in tin -ha sau-jo’ dik Jun% sang
“ HiE R =mE o RE T
lColo‘s‘siansl | These MW Wordés ar% what |
Goh -loh™-sai -sue Je’ gui’ wa® si® sam®-moh
for PRt . 1= S = 3
( Fe@resE  123) B 4 3 2 &

meaning *

y1 -s1 ne'
IL.A\/L—J\ H):b‘
Apparently l;aul 4 is glveabrlef account of atthat tlme4 good
Hon’-loi* Boloh® si® koi’-sut® d(’)_nl_’g -si” ho
== = > 113
B REE = M CHIEI S5
n]ews | already spread to how far/dlstant BCE
siu'-sik'  yi’ chuen®-do® doh' yuen Gung yuen -chin*
Nz 29
HE” B @#E £ E - AJTAl
Century 3 Alexanlder the (6}reat 3 16rlvade |
sai’-gei’ A’-lik’-saan'-daai’-daai®-dai’  yap®-cham
=+
4 I, SRR N2

Asia through India */s frontier
Agéj\au1 jik®-daat®  Yan’-do®  dik' blul- ing’
M, HEE HE W ER e

B.C.E. ye ar Julius Caesar
Gung yuen —chm nin*  Yau'-lei’~woo'-si' Hoi’-saat
Ly
NTCET 55 AR, T*U %Hﬁ =R
attack Brltaln year
gung'-da’  Bat'-lit°-din' Gun -yuen nin*

I&ﬂ AHIEH - N 43 A&
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Claudius conquer[ ed] Brltam */ 7s southem part

Hak' lo -dik® ng -fuk®-liv® Bat'-lit°-din' dik' naam®*-bo®

O AERR T ASIER B RES

itl bring 1nt0/1n(c‘:0rp0rate into Roz{nan 5 Emplre */ s]
ba ta naap -yap Loh*-ma’ Dai’-gwok’ dik
lrd o
e LYN e wEl W
domain/territory At that time cople also know there is
2, 4 1 _-4 4 5
baan”-to Dong'-si* yan*-moon® ya’ ji' do yau
= | ALt
FilE o B At %[I H
Far East thls dlStI‘lCt because Far East is

Yuen —dung je’ goh dei®kui' yan'-wai® Yuen5 dung' 516

i EE e, AR ER

hlghest quallty silk */ s source

seuliﬁ-dang si'-chau® dik' loi*-yu

S B AR

o

So then C E. 4 ycar good nlcws . havc5
Na’-moh' Gun yu nin* ho® siu'-sik' yau
NNZe
AP ATt 6l L HE OB
not have spread to Brltanmca Chma and

moot yau’ chuen’-do’ Bat'-lit-din' Jun;D wok woh4

2 e AHEE

Far East go */s elll Apparently not] llkely/probable

Yuen’-dung' hui® ne Hon’-loi* bat' hoh’ nang
2R XK E? BK A A" -
In fact Paul Writzealett%r tol (llolossae | */’sl
Si®-sat® seung Bo-loh* se’-sun kaR Goh -loh"-sai’ dik

= AN for oL
BEL , RE BHE & WEAH WY
(ihrlstlar}s Whin still 4 fail t{o/cannot4 rc%ch 5 hc(hlmsc%f *
Gei'-duk'-to* si waan’ mei —nang daat®-do’ ji’-gei® joi’
17 /,

%’%ﬁ ke, 2 R ZF HC &£
year about * cstabllsh * goal/objcctlvc

Gung yuen nin* Johz—yau soh’ la ﬁ dik" muk®-biu'

NIT 56 F AT fy HiE

Whl((‘:h 1s6 */to3 | Spam 4 5thls 3 at that ltlmf:4 not yet hear
jau®-si® do’ Sai'-baan'-nga je’-goh” dong -si mei® thé
He

gie #l mEEE B B UK

*/[has] good news * temtory/reglon */to go preach
gwoh® ho’ siu'-sik' dik' dei®kui' hui’ chuen’-do°
#oa MR Wy & &% HiE -
Romans Although like this
Loh*-ma’-sue' Sui' ;m yue*-chi’
( ZEFE 1520, 23, 24) EER ik,
C.E. ycar Gods kingdom */’s good
Gung'-yuen* nin* Seung’-dai’ wong’-gwok® dik' ho

Nt 6l b TE  HY %
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news already  become Wldely known} 1 At least  good news
1 1 :5 3 2 2 1
siu -sik y1 gwong|§ -wai'-yan'-ji'  Ji’-siu> ho’ siu s1k

JHE ERAAL o B 4 JHE

/ /LJ\
already spread to those */at C.E. year
:5 4 3 5 1 : 26 1 4 .
yi chuen’-do” mna’-se’ joi° Gung -yuen nin
E EE OBE F Ao 33 F
Pentecost be baptized * J cws and othcr

Ngs—chun“jlt3 sau’ lam3 dik' Yau'-taai’-yan* woh* kei’-ta'
hAET =im OBy RN M EHAl

convert to [?] Chrlstlamty * pcoplc * s homctown

gwai'-sun’ Gei'-duk' zaau dik' yan' dik' ga —heung

R B O S

as well as Jesus */'] alpzostle4 g0 t(% */[have * | dlgtrlct |
)j}Z Ye so' dik' si’-to* hui’® gwoh’ dik' dei®kui

SER By fERE £ B A e o

Si’-to* Hang o4 juen

( @Eﬁﬁf 2:1,8-11,41,42) <
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